
Filter Out 
the Risk

R E S P I R AT O R Y 
P R O D U C T S  G U I D E



SAFETY WORKS® OFFERS  
A COMPREHENSIVE LINE  
OF RESPIRATORY PRODUCTS. 

For over 10 years Safety Works has provided the 
market with high quality reusable and disposable 
respirators that are comfortable, lightweight and 
help workers stay safe.

Evaluate Your Need
APPLICATION  
AND INDUSTRIES

POTENTIAL  
HAZARDS

CARTRIDGE/FILTER  
OPTIONS*

Spray Painting, Varnishing,  
Staining & Coating

Solvent-based
Water-based latex

OV**/P95

Sanding and Grinding Particulate N95

Welding Weld fume
Stainless steel & Galvanized

N95
Nuisance OV**/P95

Abatement Lead & Asbestos
Mold

P100
Nuisance OV**/N95 – P100

Cement Work Silica/Dust N95

Cleaning & Janitorial Bleach
Ammonia
General Cleaning Products

AG/P95
AM/MA/P95
OV/P95

Agriculture Pesticides & Insecticides OV/AG/P95 – P100

Construction Particuulate N95

Manufacturing Solvents
Particulate

OV
N95

Pharmaceutical manufacturing Partticulate N95/P100

Chemical Manufacturing Sulfer Dioxide
Chlorine
Ammonia

AG/P95
AM/MA/P95

OV = Organic Vapor 
AG = Acidic Gas

Respiratory Ratings
LETTER  
CLASS

DESCRIPTION NUMBER  
CLASS

DESCRIPTION

N Not oil resistant 95 Removes 95% of all particles that are at least 0.3 microns in diameter

R Resistant to oil 99 Removes 99% of particles that are at least 0.3 microns in diameter

P Oil proof 100 99.97% of all particles that are 0.3 microns in diameter or larger.  
HE or HEPA quality filter.

IMPORTANT: Respirator and cartridge type must be chosen based on the contaminant plus airborne concentration and the necessary Assigned Protection Factor 
(APF). Refer to WARNING below. 

WARNING: These respirators help protect against certain airborne contaminants. Misuse may result in sickness or death. For proper use, the wearer must read and 
understand User Instructions provided as a part of product packaging, see your supervisor. Time use limitations may apply.  
Important — Before using these respirators, you must determine the following:
1. The type of contaminant(s) for which the respirator is being selected.
2. The concentration level of contaminant(s).
3.  Whether the respirator can be properly fitted on the wearer’s face. All respirator instructions, warnings and use and time limitations must also be read and  

understood by the wearer before use. Before use of these respirators, a written respiratory protection program must be implemented, meeting all the  
requirements of OSHA 29 CFR 1910.134, including training and fit testing.



   Soft facepiece for enhanced comfort

   Unique hygiene guard keeps mask clean  
during storage

   Easy-to-adjust, comfortable head strap

   Lightweight, well contoured faceseal  
for enhanced comfort and fit

Half-Mask

Cartridges  
& Filters
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PRODUCT  
NUMBER CATEGORY SIZE P100 P95 AM CL CD FM HC HF HS MA OV SD APF* EACH/ 

PACK PACKAGED

SWX00319 Half-Mask  w/Cartridge M l 10 1 Retail

SWX00321 Half-Mask  w/Cartridge M l l l l l l l l l l l 10 1 Retail

SWX00320 Half-Mask  w/Cartridge M l l l l l 10 1 Retail

SWX00318 Half-Mask  w/Cartridge M l l 10 1 Retail

SWX00386 Half-Mask Only M 10 1 Industrial

SWX00387 Half-Mask Only L 10 1 Industrial

   Compatible with  
Safety Works half mask 
and full facepiece

 SW X00319
 TOXIC DUST

 SW X00321
  SAFETY WORKS® PRO 

MULTI-PURPOSE

 SW X00320
 MULTI-PURPOSE

 SW X00386 Medium
 SW X00387 Large

 HALF MASK ONLY

 SW X00318
 PAINT & PESTICIDE

 SW X00324
 TOXIC DUST

 SW X00322
 PAINT & PESTICIDE

 SW X00325
 MULTI-PURPOSE

 SW X00326
  SAFETY WORKS® PRO 

MULTI-PURPOSE

 SW X00323
 PRE-FILTERS

EXHALATION VALVE
Directs exhaled breath and moisture. 
Easy positive pressure seal check.

ADJUSTABLE STRAPS
Optimize fit and comfort with  
easy-to-use adjustable straps.

FACE SEAL
Provides comfort with a soft but secure 
face seal. Forms to shape of face.

BAYONET CONNECTION
Compatible with all Safety Works 
bayonet-style cartridges and filters  
in the “SWX” series

RETAIL PACKAGED

* APF  (Assigned Protection Factors) and product compatibil it y are only effective when the employer implements a continuing, 

I M P O R TA N T:  R e s p i ra t o r  a n d  c a r t r i d g e  t y p e  m u s t  b e  c h o s e n 



   Higher level of protection covering eye and face

   Helps protect against liquid splashes and irritating vapors

   Wrap around lens for excellent field of vision

   Integral nose cup for reducing fogging

   Soft facepiece for enhanced comfort

Full Facepiece
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PRODUCT  
NUMBER CATEGORY SIZE P100 P95 AM CL CD FM HC HF HS MA OV SD APF* EACH/ 

PACK PACKAGED

SWX00328 Full Facepiece w/Cartridge M/L l l l l l l l l l l l **10/50 1 Retail

SWX00327 Full Facepiece w/Cartridge M/L l l **10/50 1 Retail

SWX00388 Full Facepiece Only M/L **10/50 1 Industrial

** 10 - APF 10 with Qualitative Fit Testing / 50 - APF 50 with Quantitative Fit Testing 

 SW X00328
  SAFETY WORKS® PRO 

MULTI-PURPOSE

 SW X00327
  PAINT & PESTICIDE

 SW X00388
 FULL FACEPIECE ONLY

 SW X00394
 FILTER PAD RETAINER

 SW X00389
 ORGANIC VAPOR

 SW X00392
 TOXIC DUST

 SW X00395
 P100 PANCAKE

 SW X00396
  P100 PANCAKE FOR 

NUISANCE LEVEL 
ORGANIC VAPORS

 SW X00390
 MULTI-PURPOSE

 SW X00391
  SAFETY WORKS® PRO 

MULTI-PURPOSE

EXHALATION VALVE
Directs exhaled breath and moisture. 
Easy positive pressure seal check.

WRAP-AROUND  
LENS
Wrap-around-lens for 
excellent field of vision.

ADJUSTABLE STRAPS
Optimize fit and comfort  
with easy-to-use  
adjustable straps.

NOSE CUP
Reduces  
lens fogging

BAYONET CONNECTION
Compatible with all Safety Works 
bayonet-style cartridges and filters  
in the “SWX” series

INDUSTRIAL PACKAGED

effective respirator program as required by Section 29 CFR 1910.134, including training, fit testing, maintenance and use requirements.

b a s e d  o n  t h e  c o n t a m i n a n t  p l u s  a i r b o r n e  c o n c e n t ra t i o n  a n d  t h e  n e c e s s a r y  A s s i g n e d
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PRODUCT  
NUMBER CATEGORY P100 P95 AM CL CD FM HC HF HS MA OV SD EACH/ 

PACK PACKAGED

SWX00324 Replacement Cartridges l  1 Pair Retail

SWX00322 Replacement Cartridge & Pre-Filter l l 1 Pair Retail

SWX00325 Replacement Cartridges l l l l l  1 Pair Retail

SWX00326 Replacement Cartridges l l l l l l l l l l l l  1 Pair Retail

SWX00323 Pre-Filter l 6 Pair Industrial/Retail

SWX00394 Pre-Filter Cap 10 Industrial/Retail

SWX00389 Replacement Cartridges l  1 Pair Industrial

SWX00392 Replacement Filter l  1 Pair Industrial

SWX00395 Replacement Pancake l  1 Pair Industrial

SWX00396 Replacement Pancake l l  1 Pair Industrial

SWX00390 Replacement Cartridges l l l l l  1 Pair Industrial

SWX00391 Replacement Cartridges l l l l l l l l l l l  1 Pair Industrial

   Designed for easy breathing

   Adjustable nose-clip improves fit and seal

   Dual point elastics for extra secure fit

   Moldable metal noseband helps  
reduce fogging of glasses

Disposable

N100 RESPIRATORS 
RESPIRATEURS N100 
RESPIRADORES N100

SWX00397
3 Disposable Masks
3 Masques jetables
3 Máscaras desechables

N100 RESPIRATORS 
RESPIRATEURS N100 
RESPIRADORES N100

SWX00398
10 Disposable Masks
10 Masques jetables
10 Máscaras desechables

p100 RESPIRATORS 
RESPIRATEURS p100 
RESPIRADORES P100

SWX00399
1 Disposable Mask
1 Masque jetable
1 Máscara desechable

P100 RESPIRATORS 
RESPIRATEURS P100 
RESPIRADORES P100

SWX00404
10 Disposable Masks
10 Masques jetables
10 Máscaras desechables

 817633 2/Pack
  N95 HARMFUL DUST 

DISPOSABLE MASK

 SW X00397 3/Pack
  N100 HARMFUL DUST 

DISPOSABLE MASK 
WITH EXHALATION VALVE

 10103821 1/Pack
  N95 HARMFUL DUST 

DISPOSABLE MASK 
WITH EXHALATION VALVE

 SW X00399 1/Pack
  P100 HARMFUL DUST 

DISPOSABLE MASK 
WITH EXHALATION VALVE

 10102481 20/Pack
  N95 HARMFUL DUST 

DISPOSABLE MASK

 SW X00398 10/Pack
  N100 HARMFUL DUST 

DISPOSABLE MASK 
WITH EXHALATION VALVE

 10102483 10/Pack
  N95 HARMFUL DUST 

DISPOSABLE MASK 
WITH EXHALATION VALVE

 SW X00404 5/Pack
  P100 HARMFUL DUST 

DISPOSABLE MASK 
WITH EXHALATION VALVE

 10102485 1/Pack
  N95 HARMFUL DUST 

DISPOSABLE MASK 
WITH ODOR FILTER

EXHAUST VALVE
Limits build-up of warm, 
moist exhaled breath.
* Not offered on all masks

METAL NOSE PIECE
Moldable to the shape of your nose 
for secure fit.

effective respirator program as required by Section 29 CFR 1910.134, including training, fit testing, maintenance and use requirements.

P ro t e c t i o n  Fa c t o r  ( A P F ) .  R e f e r  t o  WA R N I N G  o n  b a c k s i d e  o f  b ro c h u re.
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PRODUCT 
NUMBER N95 N100 P100 FEATURE APF* EACH/ 

PACK PACKAGED

817633 l l l 10 2 Retail

10102481 l l l 10 20 Retail

10103821 l l l l 10 1 Retail

10102483 l l l l 10 10 Retail

10102485 l l l l 10 1 Retail

SWX00397 l l l l 10 3 Industrial

SWX00398 l l l l 10 10 Industrial

SWX00399 l l l l l 10 1 Industrial

SWX00404 l l l l l 10 5 Industrial

10028549 l 0 5 Retail

10059526 l 0 25 Retail

10028560 l 0 50 Retail

SECURE 
STRAP
Elastic band for  
secure fit on head.



Safety Works®
a subsidiary of PIP

968 Albany Shaker Road
Latham, New York 12110

1.800.969.7562 
www.safetyworks.com

www.pipusa .comPart # .86407 10/2017

WARNING: These respirators help protect against certain airborne contaminants. Misuse may result in sickness or death. For proper use, the wearer must 
read and understand User Instructions provided as a part of product packaging, see your supervisor. Time use limitations may apply.  
Important — Before using these respirators, you must determine the following:
1. The type of contaminant(s) for which the respirator is being selected.
2. The concentration level of contaminant(s).
3.  Whether the respirator can be properly fitted on the wearer’s face. All respirator instructions, warnings and use and time limitations must also be 

read and understood by the wearer before use. Before use of these respirators, a written respiratory protection program must be implemented, 
meeting all the requirements of OSHA 29 CFR 1910.134, including training and fit testing.

DONNING AND FIT CHECK POSTERS
TRILINGUAL– ENGLISH, FRENCH, AND SPANISH

Part number/Code d’article/Parte n.°: .86408 
10/2017

Check The 
Seal Of Your 
Safet y Work s 
Disposable 
Mask
Vérifiez le seau d’étanchéité  
de votre masque jetable

Revise el sellado de su máscara 
desechable de Safety Works

1  Place both hands 
over the respirator, 
take a quick breath 
in to check whether 
the respirator seals 
tightly to the face.

  Placez les deux mains sur 
le respirateur, prenez une 
inspiration rapide pour 
vérifier l’étanchéité du  
seau du respirateur sur  
votre visage.

  Coloque las manos sobre  
el respirador y respire 
profundamente para revisar 
si el respirador está sellado 
firmemente a la cara.

2  Place both hands 
over the respirator 
and exhale. If you 
feel leakage there 
is not  proper seal.  

  Placez les deux mains sur  
le respirateur et expirez. Si  
vous sentez une fuite, le sceau  
n’est pas étanche.

  Coloque las manos sobre  
el respirador y exhale. Si 
siente un fuga, no está 
sellado correctamente.

 While holding the 
respirator, bring the 
bottom strap over your 
head and position it 
around your neck  
below the ears

Tout en tenant le respirateur, 
amenez la sangle inférieure par-
dessus votre tête et positionnez 
là autour de votre cou en 
dessous des oreilles.

Mientras sostiene el respirador, 
pase la correa inferior por sobre 
la cabeza y colóquela alrededor 
del cuello y debajo de las orejas.

Cup the respirator in 
your hand allowing  
the headbands to hang 
below your hand. Hold 
the respirator under  
your chin with the 
nosepiece up

Tenez le masque dans vos mains 
pour permettre aux sangles de 
tête de pendre en dessous de vos  
mains. Tenez le respirateur sous  
votre menton avec les museaux  
en haut.

Sostenga el respirador en la 
mano y deje que las bandas 
para la cabeza cuelguen por 
debajo de las manos. Hold the 
respirator under your chin with 
the nosepiece up Mantenga el 
respirador debajo del mentón  
con el puente nasal hacia arriba.

While holding the 
respirator, bring the 
top strap over your 
head and position it 
around the crown of 
your head

Tout en tenant le respirateur, 
amenez la sangle supérieure sur 
votre tête et positionnez la sur le 
sommet de votre tête.

Mientras sostiene el respirador, 
pase la correa superior por sobre 
la cabeza y colóquela alrededor 
de la coronilla de su cabeza.

Position the respirator 
in your hands with the 
nose piece at your 
fingertips

 Positionnez le respirateur dans 
vos mains avec le museau au 
bout de vos doigts.

Coloque el respirador en las 
manos con el puente nasal en  
la punta de los dedos.

 Using both hands,  
fit the nose area to  
the shape of your 
face by forming the 
nosepiece with your 
fingertips. Start 
from the top of the 
nosepiece working 
downward while 
pressing against  
your nose

En utilisant les deux mains, ajusté  
la section du nez à la forme de votre  
visage en formant le museau avec  
le bout de vos doigts. Commencez  
par la partie supérieure et travaillez  
vers le bas tout en mettant de la 
pression contre le nez.

 Con ambas manos, dele forma 
al puente nasal con la punta de 
los dedos para acomodar el área 
de la nariz a la forma de la cara. 
Comience por la parte superior 
del puente nasal y baje mientras 
lo presiona contra la nariz.

5

4

3

2

1

How To Don a  
Disposable  
Mask
Comment enfiler un masque jetable

Cómo colocarse una máscara desechable

Safety Works®
a subsidiary of PIP / une filiale de PIP / una filial de PIP

968 Albany Shaker Road, Latham, New York 12110

www.safetyworks.com    1.800.969.7562

Check The Seal Of Your  
Safety Works Full Facepiece Respirator
Vérifiez les joints d’étenchéités de votre respirateur facial complet «Safety Works» 
Revise el sello de su respirador máscara completa de Safety Works

USING CARTRIDGES 
COMMENT UTILISER DES CARTOUCHES  /  CON CARTUCHOS

Place the palms of your 
hands over the cartridges 
and inhale gently. 
The facepiece should 
collapse slightly. If air 
leaks between the face 
and the face seal of the 
respirator, reposition it 
and adjust the straps for 
a more secure seal.

Placez la paumes de vos mains 
par-dessus les cartouches et 
inspirez doucement. Le morceau 
facial devrait s’écraser légèrement. 
Si de l’air s’échappe entre le 
visage est le sceau d’étanchéité 
facial du respirateur, repositionnez-
le et ajustez les sangles pour un 
ajustement plus sécuritaire.

Coloque las palmas de la mano 
sobre los cartuchos e inhale 
suavemente. La máscara completa 
se debe hundir levemente. Si hay 
fugas de aire entre la cara y el 
sellado facial del respirador, vuelva 
a colocarlo y ajuste las correas 
para un sellado más seguro.

NEGATIVE PRESSURE USER SEAL CHECK 
VÉRIFICATION DE LA PRESSION NÉGATIVE 
REVISIÓN DEL SELLADO CON PRESIÓN NEGATIVA EFECTUADA POR EL USUARIO

USING PARTICULATE FILTERS (PANCAKES)  
COMMENT UTILISER DES FILTRES À PARTICULES  /  CON FILTROS PARA MATERIAL PARTICULADO (DISCO PLANO)

Place your thumbs over 
the center of the filters 
and inhale gently. 
The facepiece should 
collapse slightly. If air 
leaks between the face 
and the face seal of the 
respirator, reposition 
it and adjust the straps 
for a more secure seal

Placez vos pouces sur le centre 
des filtres et inspirez doucement. 
Le morceau facial devrait s’écraser 
légèrement. Si de l’air s’échappe 
entre le visage est le sceau 
d’étanchéité facial du respirateur, 
repositionnez-le et ajustez les 
sangles pour un ajustement plus 
sécuritaire.

Coloque la palma de la mano 
sobre la cubierta de la válvula de 
exhalación y exhale suavemente. 
La máscara completa se debe 
hundir levemente. Si hay fugas de 
aire entre la cara y el sellado facial 
del respirador, vuelva a colocarlo y 
ajuste las correas para un sellado 
más seguro.

Place the palm of 
your hand over the 
exhalation valve cover 
and exhale gently. The 
facepiece should bulge 
slightly. If air leaks 
between the face and 
the face seal of the 
respirator, reposition 
it and adjust the straps 
for a more secure seal

Placez la paume de votre main sur 
la couverture du clapet d’expiration 
et expirez doucement. Le masque 
devrait bouger légèrement. Si 
de l’air s’échappe entre le visage 
est le sceau d’étanchéité facial 
du respirateur, repositionnez-le 
et ajustez les sangles pour un 
ajustement plus sécuritaire.

Coloque la palma de la mano 
sobre la cubierta de la válvula de 
exhalación y exhale suavemente. La 
máscara completa debe sobresalir 
levemente. Si hay fugas de aire 
entre la cara y el sellado facial del 
respirador, vuelva a colocarlo y 
ajuste las correas para un sellado 
más seguro.

POSITIVE PRESSURE USER SEAL CHECK 
VÉRIFICATION DE LA PRESSION POSITIVE 
REVISIÓN DEL SELLADO CON PRESIÓN POSITIVA EFECTUADA POR EL USUARIO

How To Don a  
Full Facepiece 
Respirator
Comment enfiler un respirateur facial complet

Cómo colocarse un respirador máscara completa

3
  Pull the head straps over your 

head, until the harness is 
centered toward the back of 
your head

  Tirez les sangles par-dessus votre tête, jusqu’à 
ce que le harmet soit centré vers l’arrière de 
votre tête.

   Pase la correa para la cabeza por sobre  
la cabeza hasta que el arnés esté centrado  
hacia la parte posterior de la cabeza.

2
  Grasp the headstrap harness 

with your thumbs positioned 
through the straps. Spread the 
straps outward

  Saissisez les sangles de l’armet avec vos 
pouces positionné dans les sangles. Étirez  
les sangles vers l’extérieur.

  Sostenga la correa para la cabeza con los 
pulgares ubicados a través de las correas. 
Extienda las correas hacia afuera.

5
  Tighten all five head straps until 

it is snug on your face (DO NOT 
OVERTIGHTEN ANY STRAPS)

  Resserez les cinq sangles jusqu’à l’obtention 
d’un ajustement serré sur votre visage. (NE 
PAS TROP SERRER LES SANGLES)

  Apriete las cinco correas para la cabeza  
hasta que esté ajustado en su cara (NO 
APRIETE DEMASIADO LAS CORREAS).

6
  Lift tabs to loosen  

the straps

  Levez les languettes pour relâcher les sangles.

  Levante las lengüetas para soltar las correas.

4
  Place the top of the nose cup 

over the bridge of your nose and 
bring the bottom of the nose 
cup to your chin. Holding on to 
the mask nozzle, press forwards 
on your face until you achieve 
full face to seal contact.

  Placez le dessus la coupe du nez sur le pont de 
votre nez et amenez le bas de la coupe du nez à 
votre menton. En tenant la buse du masque, appuyez 
vers l’extérieur de votre visage jusqu’à ce que vous 
obtenez un contact du seau sur tout le visage.

  Coloque la parte superior de la copa para nariz sobre 
el tabique de la nariz y lleve la parte inferior de la 
copa para nariz hacia el mentón. Mientras sostiene 
la boquilla de la máscara, presione hacia la cara 
hasta que logre que toda la cara se selle al contacto.

1
  Fully loosen all five  

head straps

  Complètement, relâchez les  
cinq sangles pour la tête.

   Suelte por completo las cinco  
correas para la cabeza.

Safety Works®
a subsidiary of PIP / une filiale de PIP / una filial de PIP

968 Albany Shaker Road, Latham, New York 12110

www.safetyworks.com    1.800.969.7562

Part number/Code d’article/Parte n.°: .86409 
10/2017

Note: before assigning any respirator to be worn  
in a contaminated area, a qualitative or quantitative 
fit test must be performed per US OSHA standard 
29CFR 1910.134 or local requirements.

Perform a positive and/or negative pressure user 
seal check each time the respirator is donned. If 
you cannot achieve a proper seal, do not enter 
contaminated area and see your supervisor. 

If you use eyewear or or a hard hat, first complete  
the respirator donning process—including seal 
checks with cartridge. Then, you may don other PPE.

Note: avant de sélectionner un respirateur 
pour servir dans un endroit contaminé, un 
test d’ajustement qualitatif ou quantitatif 
doit être complété selon les standards US  
OSHA 29CFR 1910.134 ou selon les 
réglementations en vigueur. 

Complétez un test négatif et/ou positif 
de pression d’étanchéité à chaque fois 
le casque est enfilé. Si vous ne pouvez 
obtenir une bonne étanchéité, n’entrez 
pas dans la zone contaminée et consultez 
votre superviseur.

Si vous portez de la protection oculaire 
ou un casque de sécurité, veuillez compléter  
en premier le processus - comprenant 
le test d’étanchéité avec les cartouches. 
Ensuite vous pouvez enfiler d’autres PPP.

Nota: antes de asignar un respirador para 
que se use en una área contaminada, se  
debe realizar una prueba de ajuste cualitativa  
o cuantitativa según la norma 

OSHA 29CFR 1910.134 de EE. UU.  
o los requisitos locales.

Realice una revisión del sellado con presión  
positiva o negativa efectuada por el usuario 
cada vez que se coloque el respirador. Si 
no puede lograr un sellado correcto, no 
ingrese a un área contaminada y consulte 
con su supervisor. Si no puede lograr un 
sellado correcto, no ingrese a un área 
contaminada y consulte con su supervisor.

Si usa gafas o un casco, siempre colóquese  
el respirador primero, lo que incluye las 
revisiones del sellado con cartucho. Luego  
de esto, puede colocarse otro equipo de 
protección personal (PPE, por sus siglas 
en inglés).

Check The Seal Of Your  
Safety Works Half Mask Respirator
Vérifiez les joints d’étenchéités de votre demi masque respirateur «Safety Works» 
Revise el sello de su respirador media máscara de Safety Works

NEGATIVE PRESSURE USER SEAL CHECK 
VÉRIFICATION DE LA PRESSION NÉGATIVE 
REVISIÓN DEL SELLADO CON PRESIÓN NEGATIVA EFECTUADA POR EL USUARIO

USING CARTRIDGES 
COMMENT UTILISER DES CARTOUCHES  /  CON CARTUCHOS

Place the palms of your 
hands over the cartridges 
and inhale gently. 
The facepiece should 
collapse slightly. If air 
leaks between the face 
and the face seal of the 
respirator, reposition it 
and adjust the straps for 
a more secure seal.

Placez la paumes de vos mains 
par-dessus les cartouches et 
inspirez doucement. Le morceau 
facial devrait s’écraser légèrement. 
Si de l’air s’échappe entre le 
visage est le sceau d’étanchéité 
facial du respirateur, repositionnez-
le et ajustez les sangles pour un 
ajustement plus sécuritaire.

Coloque las palmas de la mano 
sobre los cartuchos e inhale 
suavemente. La máscara completa 
se debe hundir levemente. Si hay 
fugas de aire entre la cara y el 
sellado facial del respirador, vuelva 
a colocarlo y ajuste las correas 
para un sellado más seguro.

USING PARTICULATE FILTERS (PANCAKES)  
COMMENT UTILISER DES FILTRES À PARTICULES  /  CON FILTROS PARA MATERIAL PARTICULADO (DISCO PLANO)

Place your thumbs over 
the center of the filters 
and inhale gently. 
The facepiece should 
collapse slightly. If air 
leaks between the face 
and the face seal of the 
respirator, reposition 
it and adjust the straps 
for a more secure seal

Placez vos pouces sur le centre 
des filtres et inspirez doucement. 
Le morceau facial devrait s’écraser 
légèrement. Si de l’air s’échappe 
entre le visage est le sceau 
d’étanchéité facial du respirateur, 
repositionnez-le et ajustez les 
sangles pour un ajustement plus 
sécuritaire.

Coloque la palma de la mano 
sobre la cubierta de la válvula de 
exhalación y exhale suavemente. 
La máscara completa se debe 
hundir levemente. Si hay fugas de 
aire entre la cara y el sellado facial 
del respirador, vuelva a colocarlo y 
ajuste las correas para un sellado 
más seguro.

Place the palm of 
your hand over the 
exhalation valve cover 
and exhale gently. The 
facepiece should bulge 
slightly. If air leaks 
between the face and 
the face seal of the 
respirator, reposition 
it and adjust the straps 
for a more secure seal

Placez la paume de votre main sur 
la couverture du clapet d’expiration 
et expirez doucement. Le masque 
devrait bouger légèrement. Si 
de l’air s’échappe entre le visage 
est le sceau d’étanchéité facial 
du respirateur, repositionnez-le 
et ajustez les sangles pour un 
ajustement plus sécuritaire.

Coloque la palma de la mano 
sobre la cubierta de la válvula de 
exhalación y exhale suavemente. La 
máscara completa debe sobresalir 
levemente. Si hay fugas de aire 
entre la cara y el sellado facial del 
respirador, vuelva a colocarlo y 
ajuste las correas para un sellado 
más seguro.

POSITIVE PRESSURE USER SEAL CHECK 
VÉRIFICATION DE LA PRESSION POSITIVE 
REVISIÓN DEL SELLADO CON PRESIÓN POSITIVA EFECTUADA POR EL USUARIO

How To Don a  
Half Mask 
Respirator
Comment enfiler un demi-masque respirateur

Cómo colocarse un respirador media máscara

3
  While holding the respirator 

in place with one hand, pull 
the top strap over your head, 
placing the head cradle on 
the crown of your head

  Tout en tenant le respirateur en place 
avec une main, tirez la sangle supérieure 
par dessus votre tête et ainsi place la 
coiffe sur le sommet de la tête

  Mientras sostiene el respirador en su lugar 
con una mano, pase la correa superior por 
sobre su cabeza y coloque el soporte de 
cabeza en la coronilla de la cabeza.

2
  Place the respirator over 

your nose and mouth 
with the bottom straps 
unfastened and in the 
outward position

  Placer le respirateur sur votre nez et votre  
bouche avec les sangles inférieure desserrés  
en position orientée vers l’extérieur

   Coloque el respirador sobre la nariz  
y boca con las correas posteriores sin 
abrochar y en la posición hacia afuera.

5
  Tighten all four head straps 

until it is snug on your face

  Resserrer les quatre sangles jusqu’à ce 
que le masque soit bien ajusté sur la tête

  Apriete las cuatro correas para la cabeza 
hasta que esté ajustado en su cara.

4
  Hook the bottom straps 

together behind your neck 
and underneath any hair

  Accrochez les sangles inférieures 
ensemble derrière le cou et en dessous 
les cheveux

  Enganche las correas inferiores entre 
ellas detrás del cuello y debajo del pelo.

1
  Fully loosen all  

four head straps

  Desserrer complètement  
les quatre sangles de tête

   Suelte por completo las  
cuatro correas para la cabeza.
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Note: before assigning any respirator to be worn  
in a contaminated area, a qualitative or quantitative 
fit test must be performed per US OSHA standard 
29CFR 1910.134 or local requirements.

Perform a positive and/or negative pressure user 
seal check each time the respirator is donned. If 
you cannot achieve a proper seal, do not enter 
contaminated area and see your supervisor. 

If you use eyewear or or a hard hat, first complete  
the respirator donning process—including seal 
checks with cartridge. Then, you may don other PPE.

Note: avant de sélectionner un respirateur 
pour servir dans un endroit contaminé, un 
test d’ajustement qualitatif ou quantitatif 
doit être complété selon les standards US  
OSHA 29CFR 1910.134 ou selon les 
réglementations en vigueur. 

Complétez un test négatif et/ou positif 
de pression d’étanchéité à chaque fois 
le casque est enfilé. Si vous ne pouvez 
obtenir une bonne étanchéité, n’entrez 
pas dans la zone contaminée et consultez 
votre superviseur.

Si vous portez de la protection oculaire 
ou un casque de sécurité, veuillez compléter  
en premier le processus - comprenant 
le test d’étanchéité avec les cartouches. 
Ensuite vous pouvez enfiler d’autres PPP.

Nota: antes de asignar un respirador para 
que se use en una área contaminada, se  
debe realizar una prueba de ajuste cualitativa  
o cuantitativa según la norma 

OSHA 29CFR 1910.134 de EE. UU.  
o los requisitos locales.

Realice una revisión del sellado con presión  
positiva o negativa efectuada por el usuario 
cada vez que se coloque el respirador. Si 
no puede lograr un sellado correcto, no 
ingrese a un área contaminada y consulte 
con su supervisor. Si no puede lograr un 
sellado correcto, no ingrese a un área 
contaminada y consulte con su supervisor.

Si usa gafas o un casco, siempre colóquese  
el respirador primero, lo que incluye las 
revisiones del sellado con cartucho. Luego  
de esto, puede colocarse otro equipo de 
protección personal (PPE, por sus siglas 
en inglés).
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FIT TEST KIT
KIT INCLUDES:

  1  Hood

  2  Nebulizers

  1  Sensitivity Solution

  1  Fit Solution

   4   Replacement 
Aerosolizing Nozzles

   2   Cleaning Tools

   1   Respiratory 
Compliance Guide

Fit Testing Supplies Training Resources


